
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le forfait carburant doit être réglé soit par virement par les teams ayant plusieurs véhicules, soit sur place en espèces et en Euros. Attention, le carburant doit être 
intégralement réglé le 11 octobre au plus tard sinon le participant ne pourra prendre le départ. 

The fuel fee must be paid either by bank transfer for teams with several vehicles, or on site in cash and in Euros. Please note that the fuel must be paid in full by 11 
October at the latest, otherwise the participant will not be able to take part in the race. 

El pack de gasolina debe pagarse por transferencia bancaria en el caso de los equipos con varios vehículos, o bien in situ en efectivo y en euros. Tenga en cuenta que la 
gasolina debe ser pagado en su totalidad a más tardar el 11 de octubre, de lo contrario el participante no podrá participar en la carrera. 

Art 8.2 RP Auto/SSV et Art 15.1 RP Moto/Quad : « Ce forfait est non remboursable en cas d’abandon, quelle que soit la raison. » 

Art 8.2 RP Auto/SSV and Art 15.1 RP Moto/Quad: “This package is non-refundable in case of withdrawal, whatever the reason.” 

Art 8.2 RP Auto/SSV y Art 15.1 RP Moto/Quad: "Este pack no es reembolsable en caso de retirada, sea cual sea el motivo.” 


